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L a 4 -a n  d e  a p r ilo  n i fe s to s  la  3 0 -a n  l ib e r iĝ a n  d a tr e v e n o n  d e  n ia  
p a tr io . La l ib e r iĝ o  l im ŝ to n a s  e n  la  h is to r io  d e  H u n g a rio , ja  d u m  
la  la s ta j  30 ja r o j  n ia  v iv o  tu te  ŝa n ĝ iĝ is . R e z u lte  d e  d il ig e n ta  la -  
b o ra d o  n ia  p a tr io  ŝa n ĝ iĝ is  a l la n d o  p o s e d a n ta  b o n e v o lu a n  so c ia -  
lism a n  e k o n o m io n . A n k a ŭ  n ia  so c io  tr a n s fo r m iĝ is  r a d ik e . L a  k u l-  
tu ra  r e v o lu c io  d is v o lv iĝ in te  d u m  la la s ta j  30 ja r o j  a p e r t is  la rĝ a j  
la  p o r d o jn  d e  sc ie n c o  k a j k u ltu ro  p o r  n ia  tu ta  p o p o lo , k a j ĝ i 
le v is  n ia n  la n d o n  in te r  la  k le r a jn  n a c io jn .

P o s t  la  l ib e r iĝ o  d e  H u n g a rio  k o m e n c iĝ is  n o v a  ĉ a p itr o  a n k a ŭ  
en  la  h is to r io  d e  la  E sp e ra n ta  m o v a d o . L a  fu tu r o  d e  la  In te rn a -  
cia  L in g v o  d e p e n d is  d e  tio , ĉu  e b lo s  k o le k t i  la  m e m b r o jn  d e  
la la b o r is ta  E sp e ra n to -a so c io , d is b a t i ta  e n  1934, k a j  la  in te le k tu -  
lo jn  d e  la  t. n. b u rĝ a  asocio . L a  ŝ a n ĝ ita j  p o l i t ik a j  r i la to j  k a j  la  
p lu a  e v o lu o  d e  la  m o v a d o  p o s tu lis ,  k e  ĉ e su  la  a p a r to  d e  la  d u  
a so c io j, re a liĝ u  la u n u eco  d e  la  m o v a d o . A n k a ŭ  la  e k z e m p lo  d e  
E sp e ra n ta  m o v a d o  e n  n a jb a r a j p o p o ld e m o k r a tia j  la n d o j u rĝ is  
tio n .

L a  d i s je t i ta j  f o r to j  d e  n ia  m o v a d o  k o le k t iĝ is  fr u e , k ia m  en  
la  la n d o  o k c id e n te  a n k o ra ŭ  fu r io z is  m ili to . L a  su d -h u n g a r ia j  
e s p e r a n tis to j  k o m e n c is  r e o r g a n iz i  la  m o v a d o n  f in e  d e  1944. I lia n  
m o d e lo n  s e k v is  la b u d a p e ŝ ta n o j, k iu j  o rg a n iz iĝ is  r a p id e  p o s t  la  
l ib e r iĝ o  d e  la  ĉ e fu rb o . U n u e r e n o v iĝ is  la  la b o r is ta  a so c io  la  2 5 -a n  
d e  m a r to  1945, n e  lo n g e  p o s te  la  a so c io  d e  la  in te le k tu lo j .  P o s t  
la  e s t iĝ o  d e  la d u  c e n tro j, k o m e n c iĝ is  a n k a ŭ  la  re o rg a n izo  d e  la  
g r u p o j ĉ e fu r b a j k a j  p ro v in c a j.

E l la ĝ is n u n a ĵo j  v id e b la s , k e  d e n o v e  e s t iĝ is  d u  a so c io j, k io  
s ig n if is  la  d iv id o n  d e  la  h u n g a ra  E sp e ra n to -m o v a d o . T a m e n  la  
n e c e so n  d e  u n u iĝ o  r e k o n is  la  g v id u lo j  d e  a m b a ŭ  a so c io j. J a m  
a ŭ g u s te  d e  1946 tr a k t is  la  la n d a  E sp e ra n to  k o n g re so  d e  O ro sh a za  
p r i  la  u n u ig o  d e  la  d u  a so c io j, s e d  d e c id o  p r i  t io  a n k o ra ŭ  n e  e fe k -  
t iv iĝ is .  L a  m a n ife s to  re a liĝ is  e n  1947 ĉe  la  la n d a  E s p e ra n to -k o n -  
g re so  e n  P ecs , k ie  la  p a r to p r e n in to j  a k c e p tis  la p ro p o n o n  p r i  
k u n fa n d iĝ o  d e  la  d u  a so c io j. L a  d e c id o  p le n u m iĝ is  la  8 -a n  de  
d e c e m b r o  1947, k ia m  e le k t iĝ is  la  n o v a  e s tra ro , k a j  la  n o v a  lan da  
o rg a n o  e s t is  n o m ita  H u n g a ra  E sp e ra n to -A so c io .

J a m  a n ta ŭ  la  k re o  d e  o rg a n iza  u n u eco  la  e s tr o j  d e  la  m o v a d o  
e k a g is  p o r  p e rm e so  le r n e je  in s tr u i  la  In te rn a c ia n  L in g v o n . La  
la n d a  E sp e ra n to -k o n g re so  d e  O ro sh a za  en  1946 p e t ic i is  a l la  m i-  
n is tro  p r i  r e l ig i-k a j  k le r ig -a fe r o j .  E n la  p e tic io  i l i  p e t i s  la  m in is -  
tro n , k e  li p e r m e s u  la  in s tru a d o n  d e  E sp e ra n to  e n  le r n e jo j .  P o s t  
la  k o n g re so  u n u  e l  la  e s p e r a n tis ta j  p a r la m e n ta n o j in te r p e la c iis  
a l la m in is tr o , e n  la  sa m a  a fe ro , s e d  t iu  r ifu z is  la  p ro p o n o n  de  
la  d e p u ti to .  L a  p l im u lto  d e  la  p a r la m e n ta n o j a k c e p tis  la  r e s p o n -  
d o n , e s c e p te  la  p lim u lto n  d e  la  k o m u n is ta j  d e p u t i to j  k a j  la  tu -  
ta n  s o c ia ld e m o k ra ta n  d e p u ti ta r o n . L a  fa v o r a  s ta r p u n k to  a l E s- 
p e r a n to  fa r  la d e p u t i to j  de  la  d u  la b o r is ta j  p a r t io j  e s t is  g r a v s ig -  
n ifa , m a lg ra ŭ  k e  la  p ro p o n o  v o ĉ d o n e  n e  r ic e v is  a p ro b o n .

J e  ĝ ia  e f ik o  la m in is tr o  p r i  r e l ig i-  k a j  k le r ig -a fe r o j  e d ik t is  la  
1 3 -a n  d e  fe b ru a ro  1947, ke  la  in s tru o  d e  E sp e ra n to  e s ta s  p e r m e -  
sa ta , s e d  n u r  e n  b a z le r n e jo j ,  en  k o m e rc a j k a j  in d u s tr i le r n e jo j .  
S e d  la  e d ik to  n e  k o n c e rn is  la  k o n s id e r in d a n  p a r to n  d e  m e z le r -  
n e jo j .  P ro  tio  e s p e r a n tis to j  la b o ra n ta j en  la  p a r la m e n to  r e -  
d a k tis  n o v a n  p e tic io n , en  k iu  i l i  u rĝ is , k e  la  m in is tr o  a m p le k s ig u
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la  e d ik to n  je  ĉ iu  m e z le r n e jo .  
C i d o k u m e n to n  s u b s k r ib is  102  
p a r la m e n ta n o j, in te r  i l i  35 k o -  
m u n is ta j  k a j  21 s o c ia ld e m o k ra -  
ta j  d e p u ti to j .  L a ŭ n o m e  su b s -  
k r ib is  ĝ in  e k z e m p le  l s t v a n  K o s -  
sa , s e k r e ta r io  d e  S in d ik a ta  K o n -  
s ilio , A la d a r  M o d , m a rk s is m a  
h is to r iis to , L a sz lo  R u d a s , m a r k -  
s ism a  f ilo zo fo , M ik lo s  S o m o g p i  
k a j S a n d o r  R o n a i, k o n a ta j  g v i -  
d u lo j  d e  h u n g a ra  s in d ik a ta  m o -  
v a d o , I s tv a n  D o b i, p o s ta  p r e z i -  
d u lo  de  P r e z id ia  K o n s ilio , F e-  
re n c  E rd e i, a k a d e m ia n o , P e te r  
V e re s , k o n a ta  v e r k is to .  S e d  la  
p e tic io n  o n i n e  p r i tr a k t is ,  ĉar  
d e p u t i to j  k a j  m in is tr o j  t iu -  
te m p e  o k u p iĝ is  p r i  p l i  g r a v a j  
k a j  u rĝ a j a fe ro j.

La h u n g a ra j e s p e r a n tis to j  fa -  
r is  m u lto n  ja m  t ia m  p o r  la  in -  
te r e s o  k r e i  k a j  e v o lu ig i  la  a m i-  
k e c o n  k a j k u n la b o ra d o n  in te r  
la  n a jb a r a j p o p o lo j. E ls ta ra  
e v e n to  d e  t iu j  k o n ta k to j  e s t is  
la  1 -a  D a n u b v a la  E sp e ra n to -  
k o n fe re n c o  k iu  a ra n ĝ iĝ is  en  B u -  
d a p e ŝ to  p a r to p r e n a te  d e  h u n g a -  
r a j  k a j  n a jb a r a j e s p e r a n tis to j  
e l k v a r  la n d o j. La p a r to p r e n a n -  
to jn  d e  la  k o n s ilia d o  a k c e p tis  p lu -  
r a j  ŝ ta t -  k a j  p a r t ig v id u lo j .

E s ta s  k o n s ta te b le  e l la  su p ra  
s k iz a  k o n ig o , k e  la  h u n g a ra  E s-  
p e r a n to -m o v a d o  a tin g is  a te n tin -  
d a jn  r e z u lto jn , k r e iĝ is  ja  la  
h o m o g e n a  org a n o  de  la  m o v a -  
do , o n i r ic e v is  e b lo n  le r n e je  in s-  
tr u i  la  In te rn a c ia n  L in g v o n , k a j  
eĉ  la  in te r n a c ia j  k o n ta k to j  de  la  
a soc io  e v o lu iĝ is  u n u e c e . L a  d a ŭ -  
r ig o  d e  la  k u ra ĝ ig a  k o m e n c o  ta -  
m e n  p r o k ra s tiĝ is .

L a  m ili td a n ĝ e r o  fo r m iĝ in ta  
e n  la  5 0 -a j ja r o j  a k r ig is  la  
in te rn a c ia n  s tre ĉ e c o n , k a j  t io  ĉi 
e s t ig is  a tr o f io n  e n  la  in te r n a -  
c ia j  k o n ta k to j  d e  n ia  m o v a d o . 
P lia k r ig is  la  s itu a c io n , k e  la  in -  
te rn a c ie  iz o li ta n  a so c io n  d u m  la  
ja r o j  d e  p e r s o n k u lto  ĉ irk a ŭ is  a t-  
m o sfe ro  d e  m a lf id e m o . E n ĉi s i-  
tu a c io  la  a so c io  ĉ e s is  fu n k c ii . In -  
t e r  1950— 55 la  E sp e ra n ta  m o -  
v a d o  p a ŭ z is  e n  H u n g a rio . N u r  
a ŭ tu n e  d e  1955 k o m e n c iĝ is  r e -  
v iv iĝ i  la  m o v a d o , k ia m  fo rm iĝ is  
la  H u n g a ra  E sp e ra n ta  K o n s ilio ,  
k iu  p e r m e s i te  de  la  k le r ig a  m i-  
n is te r io  d ir e k t is  la  in s tru o n  
d e  E sp e ra n to  en  k u ltu r d o m o j

k a j e k o rg a n iz is  la  e s p e r a n tis -  
ta jn  g ru p o jn . T iu j p o v is  fu n k c ii  
k ie l fa k r o n d o j d e  la  m e n c ii ta j  
k u ltu r c e n tr o j .

La re o rg a n iza d o  de  la  la n d a  
a soc io  r e a liĝ is  n u r  p o s t  k ia m  
l ik v id iĝ is  la  s e k v o j  d e  la  k o n -  
tra ŭ r e v o lu c io  1956 -a , k a j  t iu j  
d e  p e r s o n k u lto , ĉe  la  e k o  de  so -  
c ia lism a  d e m o k ra tio . L a  3 0 -a n  
d e  o k to b ro  1960 fo n d iĝ is  la  
H u n g a ra  E sp e ra n to -A so c io , k iu  
d u m  la  la s ta j  15 ja r o j  su k c e se  
p le n u m is  la  ro lo n  d e  g v id a  o r-  
gan o  e n  la  E s p e ra n to -m o v a d o .  
C i la s ta j  15 ja r o j  ja m  e s ta s  n ia  
n u n te m p o , k a j  eĉ  l is t ig i  n ia jn  
s u k c e so jn  e s tu s  m a lfa c ile . N i d e -  
v a s  a r b i tr e  e lk a p ta n te  m e n c ii  
k e lk a jn  e v e n to jn  k a d re  d e  tiu  
ĉ i a r tik o lo . N ia  a so c io  fu n k c ia s  
p e r  la  f in a n c a  k a j  m o ra la  h e lp o  
d e  la  h u n g a ra j s in d ik a to j .  G i 
d isp o n a s  p r i  d u  ĵu r n a lo j:  d e  
1961 H u n g a ra  V iv o , k a j  d e  1973  
la d u lin g v a  E szp e ra n to  M a g a zin  
h e lp a s  n ia n  m o v a d o n , k ie s  in -  
te rn a c ia n  re k o n o n  m o n tr is ,  k e  
la  E sp e ra n ta  m o n d k o n g re so  d e  
1966 e s t is  a ra n ĝ ita  e n  B u d a p e ŝ -  
to . D u m  la  la s ta j  ja r o j  n i  a k ir is  
r e k o n in d a jn  s u k c e so jn  su r  la  te -  
re n o  de  in s tru a d o  e s p e r a n tl in g -

1895—02—01 — Antaŭ 80 jaroj nas- 
kiĝis Ferenc SZILAGYI, esperanta 
verkisto, poeto kaj eldonisto. (Vidu 
HV. 65/3; 68/1, 2—3.)

45—02—12 — Antaŭ 30 jaroj libe- 
riĝis Budapeŝto.

1825—02—18 — Antaŭ 150 jaroj 
naskiĝis Mor JOKAI la plej granda 
hungara verkisto. (Vidu HV. 68/4 kaj 
75/4.)

1875—03—04 — Antaŭ 100 jaroj 
naskiĝis la granda hungara politi- 
kisto, Mihaly KAROLYI. (Vidu HV.
62/3.)

1910—03—08 — Antaŭ 65 jaroj laŭ 
la propono de Clara ZETKIN oni so- 
lenis la unuan feston de „INTERNA- 
CIA VIRINA TAGO”.

1955—03—11 — Antaŭ 20 jaroj
mortis Sir Alexander FLEMING, 
Nobel-premiita angla kuracisto-bak- 
teriologo, eltrovinto de penicilino.

1900—03—19 — Antaŭ 75 jaroj
naskiĝis Frederic JOLIOT-CURIE,
Nobel-premiita franca atomfizikisto, 
pacbatalanto.

1895—03—22 — Antaŭ 80 jaroj

v a . P e r m e s e  d e  la  m in is tr o  p r i  
k le r ig o  n i in s tru a s  la  lin g v o n  en  
m u lta j  b a z -  k a j  m e z le r n e jo j ,  k ie l  
e le k te b la n  le r n o o b je k to n . La  
B u d a p e ŝ ta  S c ie n c a  U n iv e r s i ta to  
k o m e n c is  u n u a  e n  la  m o n d o  la  
e d u k a d o n  d e  in s tr u o n to j  E sp e -  
r a n to - fa k a j.  K r o m e  a n k a ŭ  en  
p lu r a j  in s tr u is te d u k a j  in s t i tu to j  
e d u k iĝ a s  l in g v o in s tr u o n to j .  L a  
in te r n a c ia j  r i la to j  d e  n ia  m o -  
v a d o  e v o lu is  a n k a ŭ  su k c e se  d u m  
la  la s ta j  15 ja r o j . N i a ra n ĝ a s  
ja r e  in te rn a c ia n  E s p e r a n to -r e n -  
k o n to n  e n  n ia  p a tr io , k a j  n e  
e k z is ta s  g r a v a  in te rn a c ia  e s p e -  
r a n tis ta  k o n su lto , k iu n  n e  p a r -  
to p r e n u s  h u n g a ra j e s p e r a n tis to j .

A n k a ŭ  ĉ i m a n k h a v a  d e n o m b ro  
p r u v a s :  n ia  p o s tl ib e r iĝ a  E sp e -  
r a n to -m o v a d o  v iv a s  k a j  lu k ta s  
v e n k in te  m u lta jn  k o n tra ŭ a jo jn .

La 3 0 -a n  ju b i le o n  d e  n ia  l ib e -  
r iĝ o  la  h u n g a ra j e s p e r a n tis to j  sa -  
lu ta s  k u n  la  p la ĉ a  s e n to , k e  n ia n  
m o v a d o n  ĉ irk a ŭ a s  e s t im o  k a j  
f id o  en  n ia  la n d o . N i f ie r a s  p r i  
t io , ke  d u m  la  la s ta j  30 ja r o j  
p e r  n ia j  p r o p r a j  r im e d o j  n i  h e l-  
p is  la  n o b la n  a fe ro n  d e  in te r -  
p o p o la  p a co  k a j a m ik e c o .

Zoltan BLAU — Trad.: GABRO

naskiĝis Bela ILLES hungara ver- 
kisto.

1905—03—24 — Antaŭ 70 jaroj mor- 
tis Jules VERNE, franca verkisto. En 
lia lasta romano Esperanto havas ro- 
lon. Li estis esperantisto.

1885—03—29 — Antaŭ 90 jaroj nas- 
kiĝis Dezso KOSZTOLANYI, hun- 
gara verkisto. (Vidu HV. 66/1.)

1900—03—31 — Antaŭ 75 jaroj nas- 
kiĝis Lorincz SZABŬ, hungara poeto 
(Vidu HV. 66/4.)

1905—04—11 — Antaŭ 70 jaroj nas- 
kiĝis Attila JŬZSEF, hungara poeto. 
Lia naskiĝtago estas en Hungario 
„TAGO DE LA POEZIO”. (Vidu HV. 
61/3—4.)

1885—04—13 — Antaŭ 90 jaroj nas- 
kiĝis Gyorgy LUKACS, mondkonata 
marksista filozofo, estetikisto.

1955—04—18 — Antaŭ 20 jaroj mor- 
tis Albert EINSTEIN, Nobel-premi- 
ita germana fizikisto, ellaboranto de 
la teorio pri relativeco.

1945—04—25 — Antaŭ 30 jaroj ko- 
menciĝis la fonda kunsido de 
„UNUIGINTAJ NACIOJ”.

Komp. L. RIETH

K a l e n d a r o
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Istvan Orkeny:

Ni lernu
fremdajn
lingvojn!

Mi ne komprenas germane.
Inter Budjonnij kaj Aleksejevka ni devis suprenigi 

sur monteton plurajn kanonojn, ĉar ili ĝis radcentro 
enkotiĝis. Kiam la trian fojon venis mia vico, kaj ĉir- 
kaŭ la mezo de la deklivo komencis regliti la brutpeza 
pafilego, mi imitis, kvazaŭ mi irus por fari neceson, 
kaj mi alflankiĝis.

Mi konis la direkton al nia kvartiro. Trairinte gran- 
degan sunflor-kampon mi atingis stoplejon. La grasa, 
nigra tero gluiĝis al miaj ŝuoj, kiel la plumbo-aldona- 
ĵoj de la subakvigistoj, kun kiuj ili mergiĝas al mar- 
fundo. Mi pensas, mi iris dum dudek minutoj, kiam mi 
subite troviĝis rekte okulo al okulo kun hungara ser- 
ĝento kaj kun germano, pri kiu mi sciis nenion, ĉar 
mi ne konis la germanajn rangojn. Estis frenezige mal- 
feliĉa afero ĝuste kuri inter iliajn brakojn, ĉar la te- 
reno estis tute ebena.

La serĝento staris, la germano kun genuoj diseten- 
ditaj sidis sur malgranda tendara seĝo. La serĝento 
tabakfumis, la  germano manĝis. E1 ia tubo, simila tiun 
de dentkremo, li eligis fromaĝo-paston sur panpecon, 
kaj nur per okuloj donis al mi signon halti.

— Was sucht er hier? — li demandis.
— Kion vi serĉas ĉi tie? — tradukis la serĝento. Mi 

diris, ke mi perdis mian taĉmenton.
— Er hat seine Einheit verloren — diris la serĝento.
— Warum ohne Waffe?
— Kie estas via pafilo — demandis la serĝento. Mi 

diris, ke mi apartenas al laborservo.
— Jude — diris la serĝento.
Tiun vorton ankaŭ mi komprenis. Mi klarigis, ke mi 

ne estas judo, sed kiel peranto de la sindikata gazeto 
mi estis enkadrigita en specialan labor-roton.

— Was? — demandis la  germano.
— Jude — diris la serĝento.
La germano stariĝis. Li forigis la panerojn de sia ka-

mizolo.
— Ich werde ihn erschiessen — li diris.
— Vin la sinjoro Feldwebel nun mortpafos — tradu- 

kis la serĝento.
Mi sentis, ke min inundas la ŝvito kaj ekkirliĝas mia 

stomako. La germano ŝraŭbfermis la  fromaĝpastan tu- 
bon, kaj prenis la pafilon. Eble, se mi scius germane, 
mi sukcesus klarigi al li, ke mi ne surhavas flavan 
brakbendon, do mi ne povas esti judo, kaj tiam ĉio 
okazus alie.

— Er soll zehn Schritte weiter gehn.
— Iru for dek paŝojn — diris la serĝento.
Mi iris dek paŝojn. Dume ĝis maleolo mi enkotiĝis.
— Gut.
— Bone.
Mi haltis. La Feldwebel levis la pafilon kontraŭ mi. 

Mi memoras nur tion, ke subite mia kapo terure pezi- 
ĝis, kaj preskaŭ diseksplodis miaj intestoj. La Feld- 
webel m allevis la pafilon.

— Was ist sein letzter Wunsch? — li demandis.
— Kio estas via lasta deziro? — demandis la ser- 

ĝento: Mi diris, ke mi volas neceseji.
— Er w ill scheissen — tradukis la  serĝento.
— Gut.
— Bone.

Zoltan Balŭssy: La Tempo

Dum mi faris mian aferon, la Feldwebel tenis la pa- 
filon kun la kolbo altere. Kiam mi stariĝis, li levis ĝin.

— Fertig? — li demandis.
— Cu finite?
Mi diris, ke finite.
— Fertig — raportis la serĝento.
La pafilo de la  Feldwebel verŝajne pafis false, sup- 

ren, ĉar li celis al mia umbiliko. Mi staris tiel ĉirkaŭe 
minuton aŭ unu minuton kaj duonon. Poste plu al mi 
celante diris la Feldwebel:

— Er soll hupfen.
— Ransalto — tradukis la serĝento.
Post la ransaltado sekvis rampado. Post la rampado 

dekkvin brakfleksoj en kuŝanta pozo. Fine diris la 
Feldwebel, ke mi turniĝu retro.

Mi faris retroturniĝon.
— Stechschitt!
— Parada marŝo! — interpretis la serĝento.
— Marsch! — diris la  Feldwebel.
— Marŝo, ek! — tradukis la  serĝento.
Mi ekiris. Eĉ iri estis apenaŭ eble, ne fari paradan 

marŝon. Flugadis la kotbuletoj super mia kapo.
Mi povis antaŭeniri nur kun freneziga malrapideco, 

kaj dume mi sentis, ke la Feldwebel celas al la mezo 
de mia dorso. Eĉ nun mi scius montri la punkton, al 
kiu direktiĝis la  pafiltubo. Se ne estus tiu granda koto, 
mia timego daŭrus nur kvin minutojn. Sed tiel pasis 
eĉ duonhoro, ĝis mi kuraĝis alteriĝi kaj rerigardi.

Ankaŭ itale mi ne komprenas: bedaŭrinde mi ne 
havas kapablon por lingvoj. Pasintjare somerumante 
en la kadro de dektaga IBUSZ-grupvojaĝo en Rimini, 
antaŭ la luksa hotelo Regina Palace mi rekonis la Feld- 
webel. Mi ne havis bonan ŝancon. Se nur duonminuton 
pli frue mi alvenus tien, mi mortbatus lin, sed tiel li 
min eĉ ne rimarkis. Kun pluraj aliuloj li suriris vit- 
rotegmentan ruĝan buson, dum mi, pro manko de bezo- 
nata lingvoscio, sciis nur hungare kriegi:

— Ne startu! Elbusigu tiun faŝistan porkon!
La hotelpordisto, duonkapon pli alta ol mi, kolor- 

haŭta sudano, min minacis per fingroj kaj mansig- 
nis, ke mi forportu min. Ankaŭ al li mi ne povis kla- 
rigi, kio okazis, kvankam li eble krom la itala kompre- 
nis ankaŭ la francan kaj la anglan. Sed mi, bedaŭrinde, 
krom la hungara parolas neniun alian lingvon.

Laŭ originalo aperinta en Eszperanto Magazin, tra- 
dukis: M. F.
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Nia historio loŭ konfeso de malnovaj 
fohoj

Balado de la paco

La bienreformo: kamparanoj sur sia 
nova bieneto

IMRE  BARANYAI (1902-1961)

E N  S O N Q O

En sonĝo princinon  m i v id is  
ku n  va n g o j m a lsek a j de ploro.
Popolo b ien ojn  d iv id is , 
jen  k ia l ŝin  k a p tis  hororo.

Feliĉo de  p lebo  kam para, 
p o r m i ĝi ne estas h a v in d a !
B ieno grandega  k a j kara, 
v i  estas am inda, savinda!

N i ĝin du m  m il ja ro j posed is  
— ŝi p len d is du m  verŝo  de  la rm o j — 
nun oni ĝin rab is, d ispred is, 
k a j n in  ne defen d is ĝendarm oj.

1945-

Novbienulo en 1945
Por kio al p leb o  ĉifona  
la tero , la b ien m astriĝo , 
ne scias ĝi, k io  la bona, 
ne scias p lezu ri el riĉo!

G i scias ja  nur laboregi, 
b ru tfo rte  to leri kun  flegm o.
N i sciis p lezu ri k a j regi, 
ni estis  ornam oj de l’ regno!

A l lando ekstera  m i iros 
— ŝi d ir is  kun fla m a j oku lo j —, 
de tie  la dam n ojn  m i diros  
al v i, m a la m a ta j kam pu lo j!”

La unua riko lto  en 1945 ( 1945)



Pdl Barczi: Biendistribuantaj kamparanoj

QVULA ILLYŜS

IRAS LA PLUQIL ...

Ira s  la  p lu g i l ’, p l i  k a j  p li  
s u lk o j  aras, 
k ie l  se  l in io jn  lib re  
o n i fa ra s .
L a  p a p e r ’ —  la  k a m p ’ m a r v a s ta ,  
k a j  la  p lu m o
e s ta s  la  s e r v u l ’ d e  g ra n d a  
b ie n m a s tru m o .

Ira s  la  p lu g il’, v ic - v ic e  
l ib ro  k re sk a s , 
la  le g a n to  u n u  so la  
n u r  m i e s ta s , 
n u r  m i p o v a s  in d e  ta k s i  
ĉ i a fe ro n :  
li u n u a fo je  p lu g a s  
p r o p r a n  te ro n .

Ira s  la  p lu g il’, b o v in o j  
d u  ĝ in  tira s ,

k ie l  p a n jo  k u n  in fa n o  
ili  ira s ;
ta n k -r u in o n  n u n  e v i ta s  
i l i  sa ĝ e :
r e s tu  t iu  e n  la  lib ro  
i lu s tr a je .

Ira s  la  p lu g il’: h u n g a ro  
p lu g e  p a sa s , 
k v a z a ŭ  li m e m  e s tu s  ilo , 
li n e  lacas.
K r e s k a s  a g ro  e l n o va lo .
H u n g a rio ,
je n e  n u n  sk r ib iĝ a s  v ia  
h is to r io .

K iu  do  ĉ i g ra n d a  p lu m o  
a n o n im a  ?
M i a te n d a s  lin  ĉe  su lk o  
a p u d lim a
p o r  m a n -p r e m ’, s e d  li n e  h a lta s :  
p e r  b r a k le v o
s ig n a s  n u r , k e  lin  a te n d a s  
p lu  la  d e v o .

Tr.: Marton FEJES
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Endre llles:

Inter vorticoj

En la m alp lena e tu rb a  kafejo  m i tu rn is  m in  al la 
kelnero. Mi m endis ĉerizbrandon, tu j li ĝin portis. 
Li estis saĝa, re tiriĝem a, m aljuna. M alglata k iel la 
cidonio, ka j iom ete li lam etis.

Mi dem andis lin :
— Cu vi konas sin joron M ihaly Kotroczi?
Li rigardis, pensadis.
— Cu K otroczi? . . .  T ian  gaston n i ne havas.
Li re tu rn iĝ is  al la  m am riĉa kafku iristino .
— Ica, ĉu vi konas?
La junulino, ĝuste tran ĉan ta  sia jn  ungojn, a lri- 

gard is po r m om ento.
— Cu Kotroczi? . . .  Mi ne aŭdis tiu n  nomon.
La m aljuna  kelnero  sin ekskuzis:
— Ja  ni estas ĉi tie  n u r  de kv in  jaro j. Eble de- 

m andu  aliulojn.
K ial dem andadi, m i pensis. Mi vizitos lin. J a  pro 

li m i venis en la u rbon  N.

* * *

P ri n ia  so ldata ekzercinstruado tiu tem pe — en 
la  k v ara  ja ro  de la  m ilito  — fak te  okupiĝis n u r 
tr i  personoj. P ri la  d u ob la j form acio j, pri la  tu rn iĝo j 
d ek stren , — m a ld ek stren  ek , p ri la  •parada m arŝo  
kaj p ri sim ilaj inform is n in  p leje la  kaporalo  ha- 
v an ta  du steleto jn , p ri la  m anipulado p er arm iloj 
n in  in stru is  la  serĝento, kaj ĉi tiu jn  kontro lis juna, 
m olkarna, pastv izaĝa leŭ tenan to  m alzorgem e kaj 
senanim e, en tia  m aniero, ke de tem po al tem po li 
aperis in te r  ni, haltis  a n taŭ  la  enviciĝ in ta plotono, 
elpinĉis iun , ka j poste tiu n  m alfeliĉulon li tu rm en - 
tis, tu rn is, pridem andadis, prim okis, ĝis la  okuloj 
de lia v ik tim o jam  rigidiĝis pro la  tim o ka j hum i- 
ligo, kaj fine li repuŝis lin  en la  vicon. Mi ripe tas: 
ni estis en la  k v a ra  jaro  de la  m ilito. Ili estis m al- 
zorgem aj, ind iferen ta j. Ili m em  an k aŭ  tim is. Ili ra - 
pidis.

Estis eble ilin  ankaŭ  m anĝ-, ka j drinkregali. Eĉ, 
tio estis necesa, sed n u r  en konvenaj duonhoroj, 
ka j n u r  sub la  rango de leŭtenanto .

Li m em  deziris te a tra jn  b iletojn, sed k u n  tiu j 
decis aldoni an k aŭ  le rta jn  m ensogojn, ka j tion  po- 
vis fa ri n u r  b rakpasam en tu lo j.1

Ni esceptm aniere havis bonan sorton, la  kazerno 
jam  estis plenplena, ka j tie l estis al n i perm esate 
dorm i hejm e. Sed la  karieristo j jam  senpacience 
atendis la  b a ta l- tak tik a jn  m anovro jn  — ili volis 
k u ri, ram pi, a lte riĝ i ka j tu j eksalti, kuŝiĝ i en m ar- 
ĉetojn, sin kaŝi en terkavo j k iel eble plej baldaŭ  
ka j plej ofte. La m ilito tiu tem pe jam  estis tre  k ru d a

realo. Cu vi volas ĝ in  tran sn aĝ i viva? Lernu, do, 
k iam aniere  oni povas transnaĝi.

Tio ĉi okazis ĉi tie  en B udapeŝto, ĉe kom andan- 
te jo  de rezerva kadro. Tiel ni vivis jam  de k v a r se- 
m ajnoj, jen  senfare, jen  ŝv itan te  kaj p reskaŭ  sufo- 
k iĝante , en  certa j fazoj de la  ekzercado pro la  la- 
ceco kvazaŭ vaporum an te  — ka j tiam , fine  de la 
k v ara  sem ajno alvenis ordono: m i devas m in  anonci 
ank o raŭ  sam tage en la  kontoro  de la regim ento.

M iaj kunulo j tim igis m in p er d iversaj ĥ im eraj ra -  
konto j, la  ekzercigaj superuloj sciis p ri nenio, do 
m i ekiris angore al la  nekonata j potencoj. Tie su- 
b ite  — k a j nea tend ite  — ŝanĝiĝis m ia sorto kaj eĉ 
ne je la  plej m albona. En la  kontoro  oni m al- 
longe sciigis a l m i: oni utiligos m ian ensk rib itan  
profesion — m i estas verkisto , estos skrib isto .2

Tuj m i trov is m in  en grandega ĉam bro, k iu  n u r 
ĉe u n u  m uro havis du fenestro jn  kaj m eze lum is 
n u r  e lek tra  lam po. C irkaŭe apud  la m uroj viciĝis 
g randpordaj, p ro fundaj ferŝranko j en streĉa  r ig id -  
pozo , m eze estis k v a r skribotabloj, ka j ĉe la  kvina, 
k o n traŭ  n i havis lokon m aljuna  serĝento, la  ĉam - 
brestro , ĉefo de la  k v a r so ldato j-skrib isto j. La 
skrib isto j diligente skribaĉis, kiel ba ldaŭ  k lariĝ is: 
kunvok-ordonojn . Tio estis tre  u rĝ a  laboro, pro tio 
la  tru p o  estis p lifo rtig ita  p e r du novulo j: m i estis 
unu.

K iu  jam  ricevis tian  kunvokilon, tiu  scias — ĝi 
estas la  plej sim pla presaĵo. Sciigas du ind iko jn : kie 
kaj kiam . Tio estas su r la  u n u a  flanko. A liflanken 
venos la  adreso. Tiom estis m ia laboro.

La ind ikojn  seiigis al n i b lanka karto . P e r  tiu j 
oblongaj k a rto j estis p lenŝtop ita j longaj skatoloj, 
hav an ta j desupre apertu ron . La skatoloj s taris  en  la 
m allum o de la  ferŝrankoj.

Cio estis k la re  tra rigardeb la . La k a rto j efike sim - 
pligis la  vivon; sciis: k iu  k ie  vivas, k iam  li nask i- 
ĝis, k ian  nom on li havas, ka j ili ne forgesis p ri la  
plej g rava  afero : ĉu li estas taŭga  por m ilitservo aŭ  
ne, kaj kiam  li partopren is ku rac istan  priesploradon? 
Tie estis kune unuopaj vilaĝoj, d istrik to j, d ep arte - 
m entoj, in te r ili an k aŭ  kelkaj u rboj laŭ  la  severa 
ordo de la  m apo ka j de la  sektoro. Cu neeesas krom  
tiu j scii pli p ri la  hom oj kaj p ri iliaj kolektivoj?

La laboron determ inis la  nask iĝ jaro j, eĉ divers- 
m aniere. A nkaŭ  la kvan ton  — ĉar k v a r ja ro j estas 
duoble du. K aj en tiu  aŭ tuno  n i devis ellevi el la  
skatoloj k a rto jn  de k v a r nask iĝ jaro j. La laboro ĉe 
la  skribotablo estis do ne n u r  adresado, sed ankaŭ  
elektado. La envokito jn  ni devis m eti ap a rten  en 
severa ordo.
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